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KANJI

1. レポーター: みなさんは、「歴女」という言葉を聞いた事はありますか？

「歴史が好きな女の人」を短くして、「歴女」ですが、今回は、そ

んな「歴女」さん、山田花さんのお家を訪問したいと思います。

2. （ピンポーン）

3. 山田花: はーい。（ガチャ）

4. レポーター: こんにちは、よろしくお願いします。

5. 山田花: こちらこそ。

6. レポーター: お邪魔します。

7. （歩く音）

8. レポーター: おっと、ものすごい数のプラモデルが飾ってありますね。

9. 山田花: はい。これは、戦国武将のプラモデルなんです。

10. レポーター: おおお、本棚は、さすがに歴史関係の本ばかりですね。

これは年代順に並べてあるんですね？

11. 山田花: はい。これが、私の歴史ファイルです。

12. 〔ページをめくる音）

13. 山田花: 集めた資料をファイルしておくんです。

あと、休日に訪れたお城の写真も入れておきますね。

これを眺めるのが好きなんですよー。

CONT'D OVER
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14. レポーター: すごいですねー。ところで、どうして歴史が好きになったんです

か？

15. 山田花: うーん。前に付き合っていた彼氏が、歴史のゲームをしているのを

見て、面白そうだな・・・と思ったのが、きっかけです。

16. レポーター: なるほど。

17. 山田花: 気付いたら、彼氏よりも歴史の方が好きになっていましたが・・・

ははは・・・。

KANA

1. レポーター: みなさんは、「れきじょ」という ことばを きいたことは あります

か？

「れきしが すきな おんなの ひと」を みじかくして、「れきじょ」

ですが、 こんかいは、 そんな「れきじょ」さん、 やまだ はなさん

の おうちを ほうもんしたいと おもいます。

2. （ピンポーン）

3. やまだはな: はーい。（ガチャ）

4. レポーター: こんにちは、よろしく おねがいします。

5. やまだはな: こちらこそ。

6. レポーター: おじゃまします。

7. （あるくおと）

CONT'D OVER
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8. レポーター: おっと、ものすごい かずの プラモデルが かざって ありますね。

9. やまだはな: はい。これは、せんごくぶしょうの プラモデルなんです。

10. レポーター: おおお、ほんだなは、さすがに れきし かんけいの ほん ばかり です

ね。

これは ねんだいじゅんに ならべて あるんですね？

11. やまだはな: はい。これが、わたしの れきしファイルです。

12. 〔ページをめくるおと）

13. やまだはな: あつめた しりょうを ファイルして おくんです。

あと、きゅうじつに おとずれた おしろの しゃしんも いれて おきま

すね。

これを ながめるのが すき なんですよー。

14. レポーター: すごい ですねー。ところで、 どうして れきしが すきに なったんで

すか？

15. やまだはな: うーん。まえに つきあっていた かれしが、 れきしの ゲームを して

いるのを みて、 おもしろそうだな・・・と おもったのが、 きっか

け です。

16. レポーター: なるほど。

17. やまだはな: きづいたら、 かれしよりも れきしの ほうが すきに なって いました

が・・・ははは・・・。

ROMANIZATION

CONT'D OVER
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1. REPŌTĀ: Mina-san wa, (Rekijo) to iu kotoba o kiita koto wa arimasu ka?
 (Rekishi ga suki na onna no hito) o mijikaku shite, (Rekijo) desu 
ga, konkai wa, sonna (Rekijo)-san, Yamada Hana-san no o-uchi o 
hōmon shitai to omoimasu.

2. ( pinpōn)

3. YAMADA HANA: Hāi. (gacha)

4. REPŌTĀ: Konnichiwa, yoroshiku o-negai shimasu.

5. YAMADA HANA: Kochira koso.

6. REPŌTĀ: O-jama shimasu.

7. (aruku oto)

8. REPŌTĀ: Otto, monosugoi kazu no puramoderu ga kazatte arimasu ne.

9. YAMADA HANA: Hai. Kore wa, sengokubushō no puramoderu na n desu.

10. REPŌTĀ: Oō, hondana wa, sasuga ni rekishi kankei no hon bakari desu ne. 
Kore wa nendaijun ni narabete aru n desu ne?

11. YAMADA HANA: Hai. Kore ga, watashi no rekishi fairu desu.

12. (Pēji o mekuru oto)

13. YAMADA HANA: Atsumeta shiryō o fairu shite oku n desu. 
Ato, kyūjitsu ni otozureta o-shiro no shashin mo irete okimasu ne. 
Kore o nagameru no ga suki na n desu yo.

14. REPŌTĀ: Sugoi desu nē. Tokorode, dōshite rekishi ga suki ni natta n desu ka?

CONT'D OVER
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15. YAMADA HANA: Ūn. Mae ni tsukiatte ita kareshi ga, rekishi no gēmu o shite iru no o 
mite, omoshiro sō da na... to omotta no ga, kikkake desu.

16. REPŌTĀ: Naruhodo.

17. YAMADA HANA: Kizuitara, kareshi yori mo rekishi no hō ga suki ni natte imashita 
ga... hahaha...

ENGLISH

1. REPORTER: Everyone, have you ever heard the word "rekijo"? 
"Rekijo" is made by shortening the phrase "girls ('joshi') who like 
history ('rekishi')." This time, I'd like to visit the house of Ms. Yamada, 
who is one of those "rekijo."

2. (Doorbell)

3. HANA YAMADA: Coming! (door opens)

4. REPORTER: Thank you for having me.

5. HANA YAMADA: Thank you for coming!

6. REPORTER: Please excuse my intrusion.

7. (footsteps)

8. REPORTER: Wow, you've got a large number of plastic models on display!

9. HANA YAMADA: Yes. These are plastic models of feudal warlords.

CONT'D OVER
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10. REPORTER: Ohh, and as expected, your bookshelf is filled with history-related 
books. 
It looks like they are in chronological order?

11. HANA YAMADA: Yes. And this is my history file.

12. (pages turning)

13. HANA YAMADA: I file away documents I've collected. 
I also put in pictures of castles I've visited on my days off. 
I just love looking at them!

14. REPORTER: That's quite something! By the way, how did you come to like 
history?

15. HANA YAMADA: Hmm...I got into it after seeing my ex-boyfriend play historical video 
games, and I thought they looked interesting.

16. REPORTER: I see.

17. HANA YAMADA: Before I knew it, I came to like history more than my boyfriend...ha 
ha ha...

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

歴史 れきし rekishi history

ファイルする ふぁいるする fairu suru to file

プラモデル ぷらもでる puramoderu plastic model

年代順 ねんだいじゅん nendaijun chronologically

訪問する ほうもんする hōmon suru to visit

戦国武将 せんごくぶしょう sengokubushō
General in Age of 

Civil War
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眺める ながめる nagameru to view, to gaze at;V2

資料 しりょう shiryō materials, document

本棚 ほんだな hondana bookshelf

城 しろ shiro castle

SAMPLE SENTENCES

日本の歴史が好きだ。
Nihon no rekishi ga suki da.

 
I love Japanese history.

プリントをファイルする。
Purinto o fairu suru.

 
I file some handouts.

子供の頃は、プラモデルが流行った。
Kodomo no koro wa puramoderu ga hayatta.

 
Plastic models were popular in my childhood.

DVDを年代順に並べている。
DVD o nendaijun ni narabete iru.

 
I line up the DVDs in chronological order.

日曜日に、先生のお宅を訪問した。
Nichiyōbi ni sensei no otaku o hōmon shita.

 
I visited my teacher's house on Sunday.

満月でとてもきれいな月を眺める。
Mangetsu de totemo kirei na tsuki o nagameru.

 
(I) gaze at a beautiful full moon.

資料をご覧ください。
Siryō o goran kudasai.

 
Please take a look at the documents.

この本を本棚にしまってください。
Kono hon o hondana ni shimatte kudasai.

 
Please put this book back on the shelf.

名古屋にある城を訪れた。
Nagoya ni aru shiro o otozureta.

 
I visited the castle in Nagoya.

VOCABULARY PHRASE USAGE

年代順 (nendaijun) "chronologically" 

 年代 means "generation," and 順 means "order." The latter word can attach to many words to 
express "~ order." 

For Example: 
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1. 背の順 (se no jun) 
 "the order of height"

2. 番号順 (bangō jun) 
 "the numbering order"

3. 書き順 (kakijun) 
 "stroke order"

4. 席順 (sekijun) 
 "the order of the seats"

5. 手順 (tejun) 
 "procedure"

Sample Sentences: 

1. 漢字の書き順を覚える必要がありますか。 
 Kanji no kakijun o oboeru hitsuyō ga arimasu ka. 
 "Do we need to remember the order of strokes for kanji?"

2. プリントに、手順が書いてあります。 
 Purinto ni tejun ga kaite arimasu. 
 "The procedure is written on the handout."

眺める (nagameru) "to view," "to gaze at" 

 眺める is a synonym for 見る. It often follows words such as 景色 (keshiki, "landscape"). The 
word implies that you are gazing at something from a distant place. 

Sample Sentences: 

1. 景色を眺める。 
 Keshiki o nagameru. 
 "I gaze at the view."

2. 窓から海を眺める。 
 Mado kara umi o nagameru. 
 "I gaze at the ocean from the window."
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In the dialogue, the speaker used this word in a different context: これ（ファイル）を眺める
のが好きなんですよー。 ("I just love looking at them!"). Here, 眺める means "to gaze 
vacantly at." You are not looking at something in detail; rather, you are just casting a wide 
glance. 

Sample Sentence: 

1. 昔の写真を眺める。 
 Mukashi no shashin o nagameru. 
 "I gaze at old pictures from the past."

GRAMMAR

The  focus of  this lesson is 〜ておく 

集めた資料をファイルしておくんです。 

Atsumeta shiryō o f airu shite  oku n desu. 
"I f ile  away documents I've  collected."
 

The focus of this lesson is 〜ておく, which indicates that we do an action in preparation 

for something or do something in advance for future convenience. おく as a verb means 

"to put" or "to set." 

Const ruct ion 
  

[t e  form of  a verb] +  おく 

For Example: 

1. 入学する前に、大学の先生に連絡しておく。 

 Nyūgaku suru mae ni, daigaku no sensei ni renraku shite oku. 
 "Before entering the university, I'll contact the professor (in advance)."

2. 友達が来るので、家を掃除しておく。 

 Tomodachi ga kuru node, ie o sōji shite oku. 
 "My friend is coming over; I'm going to clean the house (in preparation)."

- てある and -ておく

 

The difference between 〜てある and 〜ておく lies in their different focus. The focus of 
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〜ておく is the fact that the action is done for future convenience, whereas that of 〜てあ
る is that the effect that the action still remains. Look at the examples below. 

Comparing the first and second sentences below, the first sentence expresses that the 
speaker studies for the test, and the latter one indicates that the speaker is prepared to 
take a test because he or she studied in advance. 

In the case of the third and fourth sentences, the latter sentence indicates that the 
speaker is in the state that he or she has taken the medicine. 

For Example: 

1. テストのために、勉強しておく。 

 Tesuto no tame ni benkyō shite oku. 

 "I study for the test."

2. テストのために、勉強してある。 

 Tesuto no tame ni benkyō shite aru. 

 "I have studied for the test."

3. 車に乗る前に、酔い止めを飲んでおいた。 

 Kuruma ni noru mae ni yoidome o nonde oita. 

 "Before getting in the car, I took a medicine for car sickness."

4. 酔い止めを飲んである。 

 Yoidome o nonde aru. 

 "I've already taken medicine for car sickness."

Examples f rom This Dialogue   

 
 

1. おっと、ものすごい数のプラモデルが飾ってありますね。 

 Otto, monosugoi kazu no puramoderu ga kazatte arimasu ne. 

 "Wow, you're got a large number of plastic models on display!"

2. これは年代順に並べてあるんですね？ 

 Kore wa nendaijun ni narabete aru n desu ne? 

 "It looks like they are in chronological order?"

3. 集めた資料をファイルしておくんです。 

 Atsumeta shiryō o fairu shite oku n desu. 

 "I file away documents I've collected."
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4. あと、休日に訪れたお城の写真も入れておきますね。 

 Ato, kyūjitsu ni otozureta o-shiro no shashin mo irete okimasu ne. 
 "I also put in pictures of castles I've visited on my days off."

Sample  Sentences 

 
 

1. バス停までの道を調べておく。 

 Basutei made no michi o shirabete oku. 

 "I'll check how to get to the bus stop in advance."

2. 明日の旅行の準備はしてある。 

 Ashita no ryokō no junbi wa shite aru. 

 "I'm ready for the trip tomorrow."

3. 新車を買うために、古い車を売っておいた。 

 Shinsha o kau tame ni furui kuruma o utte oita. 

 "To buy a new car, I sold my old one."

4. 日本旅行のために、2000ドル貯めてある。 

 Nihon ryokō no tame ni 2000 doru tamete aru. 

 "I've saved two thousand dollars for my trip to Japan."

Language  T ip
 

We shorten 〜 ておくto 〜とく or 〜どく in casual conversation. 

For Example: 

1. 聞いておく (kiite oku)　→　聞いとく (kiitoku) 

2. 話しておく (hanashite oku)　→　話しとく (hanashitoku) 

3. 飲んでおく (nonde oku)　→ 飲んどく （nondoku） 


